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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (29) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Jane & Michael Busse RIP (Florence & Ursula)

	 For the release of the poor souls in purgatory 

8:30AM	 In Thanksgiving, God’s Blessings & protection of the 	 	
	   Blessed Mother for Fr. Maciej Galle (M. Wroblewski)

             Divine Mercy for members of the Chesna & Tautkus Families

           Deceased members of the Kucharski, Yuza & Olvera Families

	 +Donald Schultz Jr.

	 +Monika Proszek

	 +Jan Kocon

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)  

       	 +Edward Kolakowski 33rd death anniv. (Cavallaro Family)

	 +Pauline Gerber – mother (Pauline C. Gerber daughter)

	 For the release of the poor souls in purgatory

10:30AM	Za parafian Św. Pryscylli

           O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Błogosław. i opiekę Matki 	
	   Bożej dla Bożeny i Marka oraz Dary Ducha św.  dla dzieci

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 Intencja dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o dalszą 	
	   Bożą opiekę dla rodziny Zalewskich

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Patryka Pilny

	 O łaskę uzdrowienia dla Dariusza i Michaliny Gulis oraz 	 	
	   Bożą opiekę dla rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Janina Pietrasiuk (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)  

	 +Victor i Aldof Burzyński

	 +Stanisław Gratkowski

	 +Stanisław Muczyński

	 +Jadwiga Drozdel 39 miesięcy po śmierci

	 +Rozalia Śliwa 42-ga rocznica śmierci (córka Ela)

	 +Rajmund i Marcelina Kołosowski (Gabriela)

	 +Dominik i Ewa Hołubecki (Gabriela)

	 +Waleny i Wiktoria Książek (Gabriela)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O zdrowie Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 	 	
	   Nieustającej pomocy dla Oli

	 Dziękczynna za otrzymane dary i łaski Ducha Świętego dla 
	   Krystyny i jej rodziny z dziećmi

	 Przez wstaw. Matki Bożej Nieustającej Pomocy prośba o 	
	   pokój w rodzinie  

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (30) 
8:00AM	 +Theresa Gloms Birthday remembrance  

7:30PM	 O pokój w rodzinie

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (31) 
8:00AM	 In thanksgiving for graces received for Stach family

	 Pietro Massanisso (family)

4:00PM	 St. Priscilla Parishioners

	 All souls in purgatory

5:00PM	 End of the Year Devotion | Nabożeństwo Dziękczynne


TUESDAY (31) 
6:00PM	 O pokój w rodzinie

	 + Józefa Kroza 24-ta rocznica śmierci


WEDNESDAY (1) 
8:00AM	 For God’s Blessings for family

	 +Mieczysław & Danuta Lesniak

	 +Michael & Stanislaw Adamowski

	 +Henryk & Marian Maciag

	 +Edward Janiec

	 +Donald Schultz Jr.

	 +Monika Proszek

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Joscelyn Ublasi (family)

	 Deceased members of Danielewicz & Grot families

	 All souls in purgatory

10:30AM	Za parafian Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i łaski w Nowym Roku dla 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże Błogosławieństwo i dary Ducha Świętego dla 	 	
	   Agnieszki i Radka

	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 +Helena i Władysław Urban

	 +Karolina i Andrzej Kamiński

	 +Zofia i Antoni Świątek

	 +Zofia i Stanisław Zwolski

	 +Władysław Kamiński

	 +Stefan Greda

	 +Tadeusz Kochański

	 +Teresa Janowski

	 +Jan Czyszczoń

	 +Anna i Dominik Kalinowski

	 +Łukasz Boufał

	 +Michał Dolubizno

	 +Aleksandra Zapart

	 +Bartek Szabla

	 +Elżbieta Grabowska

12:30PM	All souls in purgatory

6:00PM	 O łaskę uzdrowienia dla Dariusza i Michaliny Gulis oraz 	 	
	   Bożą opiekę dla rodziny

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


THURSDAY (2) 
8:00AM	 God’s blessings for Grace on her birthday (Olivia)

	 +Uthup Mathai death anniversary (Moly)

7:30PM	 O pokój w rodzinie

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

FRIDAY (3) 
8:00AM	 God’s blessings for Rose on her birthday (Olivia)

	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

7:30PM   O Boże bł. dla rodziny

	 O Boże błogosławieństwo dla Patryka Pilny

	 O pokój w rodzinie

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

SATURDAY (4) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

9:00AM	 O Boże opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla 
Barbary, Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla

4:00PM	 All souls in purgatory

7:00PM	 Nabożeństwo Pierwszej soboty
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	 Nasze rodziny mogą być 
święte, jeśli będzie tam Jezus. 
Zadbajmy o atmosferę modlitwy, 
stan łaski uświęcającej, dobre 
słowo od poranka po zmierzch, 
zawsze pełni szacunku dla inności 
naszych bliźnich. Zadajmy sobie 
dzisiaj pytanie, czy podobnie jak Józef z 
Maryją potrafimy zaakceptować niezależność 
innych ludzi? Czy bierzemy pod uwagę to, że 
mają oni swoje życie, za które sami 
są odpowiedzialni i nie muszą żyć tak jak nam 
się wydaje, że powinni żyć? Ważna i wcale nie 
bez znaczenia kwestia; czy potrafimy słuchać 
naszych braci, nasze dzieci? Jesteśmy w stanie 
przyjąć, że mogą wiedzieć coś, czego my nie 
wiemy? Nikt nie znał Jezusa lepiej niż Maryja, 
ale i Ona poznawała Go także i przez to, że 
potrafiła i chciała uważnie słuchać spotykanych 
w drodze ludzi. Często mówili oni rzeczy wręcz 
zdumiewające, tak że zarówno Józef jaki 
Maryja dziwili się. Jednak w żadnym wypadku 
nie pozwolili sobie na próbę zawłaszczenia 
Jezusa i podporządkowania Go sobie. Nie 
chcieli przerabiać Go na swoją  modłę, 
pozwolili Mu pozostać  Kim 
jest. Próbujmy naśladować 
świętych rodziców a wtedy i 
my doświadczymy odblasku 
rodziny nazaretańskiej pod 
naszym dachem. 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 	 Our families can be holy if 
Jesus is there. Let us take care of 
the atmosphere of prayer, the state 
of sanctifying grace, a good word 
from morning to night, always full of 
respect for the otherness of our 
neighbors. Let us ask ourselves 

today whether, like Joseph and Mary, we are 
able to accept the independence of other 
people? Do we take into account that they have 
their own lives, for which they are responsible 
and do not have to live as we think they should 
live? An important and not insignificant issue; 
are we able to listen to our brothers, our 
children? Are we able to accept that they may 
know something that we do not know? No one 
knew Jesus better than Mary, but she also got 
to know Him through the ability and willingness 
to listen carefully to the people she met along 
the way. They often said things that were simply 
astonishing, so that both Joseph and Mary were 
surprised. However, they did not allow 
themselves to try to appropriate Jesus and 
subordinate Him to themselves. They did not 
want to change Him to their own style, they 

allowed Him to remain Who He 
is. Let us try to imitate our holy 
parents and then we too will 
experience the reflection of the 
Nazareth family under our roof. 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Christmas Schedule 2024

NEW YEARS EVE, DECEMBER 31 
ZAKONCZENIE ROKU, 31 GRUDZIEŃ 

4:00 PM Mass in English, 5:00 PM End of Year Devotion 
5:00 PM Nabożeństwo dziękczynne na zakończenie roku 

6:00 PM Msza Święta w języku polskim 

SOLEMNITY OF MARY, THE HOLY MOTHER OF GOD, JANUARY 1 
UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ RODZICIELKI MARYI,  

1 STYCZEŃ 
8:30 AM & 12:30 PM Masses in English 

10:30 AM & 6:00 PM Msze św. w języku polskim
 
 
 

Christus Mansionem Benedicat 2025 
Next Sunday, January 5, 2025 we will celebrate the Epiphany of 
the Lord, that is known as Three Kings. A characteristic feature of 
the liturgy is the ritual of blessing water, chalk and incense. The 
chalk and incense refer to the gifts given to Christ by the pagan 
wise men. The chalk is used to mark the doors of houses, which 
is to be an external sign of accepting Christ. The inscription 
C+M+B together with the number of the next year is an 

abbreviation of the Latin phrase Christus mansionem benedicat - May Christ Bless this House. Blessed incense, 
whose smoke and fragrance rises upward and fills the entire room, symbolizes Christian prayer and the desire 
to live for the glory of God. 
Confirmation Students from REP worked hard to prepare packages with instructions on how to mark the 
door using blessed chalk. All donations will be used by the REP program. Thank You! 
 
W przyszłą niedzielę 5, 2025, stycznia będziemy obchodzić Uroczystość Objawienia 
Pańskiego, czyli Święto Trzech Króli. Charakterystycznym 
rysem liturgii sprawowanej w uroczystość Objawienia Pańskiego jest 
obrzęd błogosławieństwa wody, kredy i kadzidła. Kreda i kadzidło 
nawiązują do darów złożonych Chrystusowi przez pogańskich 
mędrców. Kreda służy do oznaczania drzwi domów, co ma być 
zewnętrznym znakiem przyjęcia Chrystusa. Napis C+M+B wraz z 
numerem kolejnego roku to skrót łacińskiego wyrażenia Christus 
mansionem benedicat - Niech Chrystus pobłogosławi mieszkanie. 
Poświęcone kadzidło, którego dym i zapach wznosi się do góry i 
napełnia całe pomieszczenie, symbolizuje modlitwę chrześcijańską 
oraz pragnienie życia na chwałę Boga. 
Uczniowie z Programu Religijnego przygotowali paczuszki z kredą i z instrukcją oznaczania drzwi 
błogosławioną kredą. Wszystkie donacje zostaną wykorzystane przez program REP. Bóg Zapłać! 
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RORATY 
Serdecznie dziękujemy wszystkim rodzicom i dzieciom za obecność oraz 
wspólną modlitwę przy blasku lampionów. Wasze zaangażowanie i radość są 

pięknym świadectwem wiary! Był to czas, w którym razem 
przygotowywaliśmy nasze serca na przyjście Pana Jezusa. 
Thank you children and 
parents for your advent 
prayers and beaut i ful 
lanterns. It was a special 
preparation for the coming 
of Jesus! 

Życzymy Wszystkim 
Błogosławionego Nowego Roku 

2025! 
W poniedziałek, 1/6/2025 będzie 
wymiana tajemnic Różańcowych 

się po Mszy Św. o godz. 7:30 
wieczorem. Będą do odebrania 

Papieskie Intencje na każdy miesiąc 
roku 2025. Jeśli ktoś jeszcze nie 

otrzymał Rozkładu Tajemnic, może 
odebrać od swojego zelatora. Po 

wymianie będzie krótkie spotkanie 
zelatorów w kościele.


 

Happy and Blessed New Year 

2025!  
Next meeting for the Living 

Rosary/Faith Formation Group will 
be on Wed. January 8, 2025, after 
8:00AM Holy Mass in McGowan 

Hall. 
We invite everyone to join us for our 

monthly get-together, formation 
meeting, and refreshments. We still 
need a few new members for the 

second Living Rosary Group.
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Pilgrimage to OL of Guadalupe / Pielgrzymka do Sanktuarium MB z Guadalupe                       
God Bless to a group of over 50 parishioners from St. 
Priscilla who went on a pilgrimage to the Shrine of 
Our Lady of Guadalupe in Des Plaines. It was a time 
of prayer, reflection, and entrusting our intentions to 
the Blessed Mother, who surrounds us with her love 
and care. We are grateful to everyone who participated 
and to those who supported us in prayer! 
 

 
Szczęść Boże dla około 50 osób z naszej parafii, którzy udali się na pielgrzymkę do sanktuarium Matki Bożej z Guadalupe 
w Des Plaines. To był czas modlitwy, refleksji i zawierzenia naszych spraw Matce Bożej, która otacza nas swoją miłością 
i opieką. Dziękujemy wszystkim, którzy wzięli udział, oraz tym, którzy wspierali nas modlitwą! 
 
 

 

 
ŻYWY RÓŻANIEC- 
STYCZEŃ 2025 
O prawo do nauki 
Módlmy się aby zawsze szanowano niezbędne w 
budowaniu lepszego świata prawo migrantów, 
uchodźców i osób dotkniętych wojną do edukacji. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, w 
strefie Gazy 
Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,  
Za wszystkich egzorcystów i szczególnie tych 
którzy uczestniczą w tych modlitwach. 
Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,  
Za naszych księży, o powołania, 
O radość nieba dla zmarłych.   
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 

LIVING ROSARY GROUP 
JANUARY 2025 
For the right to an education 
Let us pray for migrants, refugees, and 
those affected by war, that their right to 
an education, which is necessary to build 
a better world, might always be respected. 
Parish intentions:  
For peace in the world, especially in 
Ukraine, and Gaza. 
For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of 
us, 
For all exorcists and especially those who participate in these 
prayers,  
For families, children, youth, the sick,  
For our priests, vocations,  
For the joy of heaven for the dead.  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the rosary 
for the pro-life intentions. Come and join us! 

 
Życzymy Wszystkim Błogosławionego Nowego Roku 2025! 

W poniedziałek, 1/6/2025 będzie wymiana tajemnic Różańcowych 
się po Mszy Św. o godz. 7:30 wieczorem.                                                    

Będą do odebrania Papieskie Intencje na każdy miesiąc roku 2025. 
Jeśli ktoś jeszcze nie otrzymał Rozkładu Tajemnic, może odebrać od 

swojego zelatora. Po wymianie będzie krótkie                                    
spotkanie zelatorów w kościele. 

 
Happy and Blessed New Year 2025!   

Next meeting for the Living Rosary/Faith Formation Group will be 
on Wed. January 8, 2025, after 8:00AM Holy Mass in McGowan Hall. 
We invite everyone to join us for our monthly get-together, formation 
meeting, and refreshments. We still need a few new members for the 

second Living Rosary Group. 
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Parafialne wyjście na łyżwy! 
 Parish Ice skating- Thank you everyone who joined us! 
 
Nasza parafia świętowała Niedzielę Radości na lodowisku! Była to 
doskonała okazja do wspólnej zabawy, integracji i spędzenia czasu w duchu 
radości Adwentu. Dla uczestników przygotowaliśmy pyszną gorącą kawę, 

czekoladę i słodkości, które dodały nam energii do szaleństw na lodzie.  Wszyscy bawili 
się wspaniale, a uśmiechy nie schodziły z twarzy. Dziękujemy wszystkim, którzy dołączyli 
do tego radosnego wydarzenia – tworzymy piękną wspólnotę!   

 

 

 

 

 

 

 

 

Christmas Gift for All Parishioners  
Dear Parishioners, this Christmas, St. Priscilla Parish 
has a special gift for you! We invite everyone to pick 
up a copy of An Introduction to Prayer by Bishop 
Robert Barron, available in English only.

This inspiring book delves into the richness of prayer 
in the Catholic tradition and answers key questions 
such as:

Why should I pray? 
Who am I praying to? 
How can I establish a solid prayer routine? 
And many more! 
Where to pick up: From Usher’s, starting 
December 25 

Let’s deepen our connection with God through the gift 
of prayer this Christmas season!


Drodzy Parafianie,

W te Święta Bożego Narodzenia parafia Świętej 
Pryscylli ma dla parafian wyjątkowy prezent! 
Zapraszamy wszystkich do przyjęcia egzemplarza 
„Wprowadzenia do modlitwy” biskupa Roberta 
Barrona, dostępnego wyłącznie w języku angielskim.

Ta inspirująca książka zagłębia się w bogactwo 
modlitwy w tradycji katolickiej i odpowiada na 
kluczowe pytania, takie jak:

Dlaczego powinienem się modlić? 
Do kogo się modlę? 
Jak mogę ustalić solidny program modlitwy? 
I wiele więcej! 
Książki można odebrać od marszałkow, od 25 
grudnia 2024.
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New Altar Servers in Our Parish! 

We are excited to announce that today four new altar 
servers began their service in our parish!  

 We are grateful for their commitment and willingness to 
serve at the altar. It’s a beautiful witness of faith and 

dedication to the Church. 

 We also invite new candidates! If you’d like to join our 
team of altar servers and serve God in a special way, we 
warmly encourage you to reach out. Together, we build 

a community close to God and to one another!

About the Jubilee Year 
We are excited for Jubilee Year 2025, a time of grace, 
renewal, and celebration for Catholics around the 
world! This special Jubilee, declared by Pope 
Francis, calls us to reflect on God’s boundless mercy 
and embrace our mission to live out the Gospel in 
everyday life.


Here in the Archdiocese of Chicago, we will join with 
the Universal Church in prayer and pilgrimage 
throughout the year. Cardinal Cupich will open the 
Jubilee Year locally by celebrating a special Mass at 
Holy Name Cathedral on December 29, 2024, at 
12:30 p.m. Throughout the year, from December 29, 
2024  through December 28, 2025, all will be invited 
to participate in the Jubilee by visiting designated 
Pilgrimage Sites. The list of designated Pilgrimage 
Sites will be posted shortly.


O Roku Jubileuszowym 
Cieszymy si że Rok 2025 jest Rokiem Jubileuszowym, jest czasem łaski, odnowy i świętowania dla katolików na 
całym świecie! Ten szczególny Jubileusz, ogłoszony przez papieża Franciszka, wzywa nas do refleksji nad 
bezgranicznym miłosierdziem Boga i przyjęcia naszej misji, aby żyć Ewangelią w codziennym życiu.


W Archidiecezji Chicago, będziemy się łączyć z Kościołem Powszechnym w modlitwie i pielgrzymowaniu przez cały 
rok. Kardynał Cupich otworzy Rok Jubileuszowy u nas, odprawiając specjalną mszę w Katedrze Świętego Imienia 29 
grudnia 2024 r. o 12:30. Przez cały rok, od 29 grudnia 2024 r. do 28 grudnia 2025 r., wszyscy będą zaproszeni do 
udziału w Jubileuszu poprzez odwiedzenie wyznaczonych Miejsc Pielgrzymkowych. Lista wyznaczonych Miejsc 
Pielgrzymkowych zostanie wkrótce opublikowana.
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YA meetings are every Friday at 8:30pm 
in McGowan Hall, All are invited! 

Spotkania Dorosłej Młodzieży są w 
każdy piątek o 8:30pm w sali 

McGowan, zapraszamy wszystkich!
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—
Rosario Cruz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus
—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna 
Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—
Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—
Gwen Moncada—Barbara Moritz—Patrick Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—
Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard 
Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—
Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly 
Offering 

December 15, 2024 
Sunday Collections 	 	 	 $7,254.02 
Immaculate Conception	 	 $2,066.00 
Religious Retirement	 	 	 $3,831.00 
Total Weekend Collections  $13,151.02 

Online Giving (Nov-Dec) - $586.60 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

